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OTIEJLY TIEYATH | OMY - BOPO-
T owmc}rj‘mmzc %’%

Bo mMa GOpbOH HApOXOB A TPOmy leperaTh »TO OHCHMO. ,/CHIMAK
Mupac/.

Topapumy #3 cekperapuara !

'Hpomy N3BUHEHNA 3@ 70, YTO §1 BHHYKNEH 38TDOHYTH U WM3JIOKUTH
SHGCB'cyTb‘éTGPO GOJNBMOTO ¥ BA&XHOTO BONPOCA M NPAGErHYTH K UOCIO-

~ pHIe "YMHomy TeJOBEKy NOCTATOYHO X Hamexa".

BH. omem GHTb,yme 03HAKOMUANCEH Uepes TNeuaTh ¢ DOJOXEeHHeM ipa-
Ha 348 nocnenﬂne‘nonwopa rola W 3HaeTe O TOM, KakuM oCpasoM MH yuoy-
CTHJ H3: PYK Goxbmym Bosmomﬂocmb ¥ TeM CaMHM HaHeCXH EpeN CBOEMY
Hapoxy 0 ﬂarepm ana n conmaxnama. 28 mopzmana /19 aerycra 1963 r.

_Tep. / Hama NaprTud, Te€. ‘cnasHas Hapopuas naprus [para, ABIAREAACH

Hacnenﬂuueﬁ peBo&mﬂHOBnoﬁ dopbdn Badexa, liykaBHH ¥ Masz'spa B JpeB-
Helt ncTopnu n Koncmnmynnonnoro TBUXeHUS B HOBelimyn ucTOpPHD, BCAeL-—
CTEME MIEOIOIMIECKUXY OMICOK HEKOTOPHX pykoBomuTeaed He cMOPJIA BH-
pEaTh Jpad M3 Jal AMNEPHATHCTOB, B TO BPEMA KaK Ham Hapo} OHA NoJ-

'HOCTbm TOTOB K 8TOMY, @ DAAH Bpara G PAGCTPOEHH. /Ins yAcHenrud

nneonornqecxﬂx omHOOK c/aemyeT o6paTHTheS K Opomppe "28-e Mopmaza"/.
~Hazo NOCHOTPETH, UTO CJYINAOCD. Bo BpeMf TaKoro TPYAHOrO Ne-
nnona yeTOpUA NapTHiHHe MACCH Taxie He CMOTVIM 0CO03HATh aToff omuGkx :
nowomy, yro napTHfiiHe MaccH He pasCupaNMch B NOJUTHIECKUX ¥ HMIECI0-—3
ruqecxux ‘POIpOCAX, U CIaroneps TOMY, UTO Nepex napTEAHEME Maccamu
HUKOTZ@ He CTABMMMCH u ceffuac He craBircs HaCOJeBIMe § BCeX EONPO-

- CH, KaK nonmmnqecxne, TaK H TeopeTHUecKue. YTO NPOU30IJO IOcje 28
‘,;Mgpnana,ﬁ anero ! PyxoBoguTean BeJn GOJBIOE CTaZLO0. /He crTouT cnc—jg:

pATH O mpuMepe/. Bram moABuAach cTad BOJKOB, Hanaja Ha cTano

, 'yanTomnﬂaiqach ero. Hacryxu pacTEepAMICh M 3aCUIHCH B yron. Kak
. QHIHE GOPOJUCH T

pemennﬁ U-9acTh cmana nonaua B KOI'TH onxam, a npjrax - doﬂbmaﬂ
qacmb —,dmna pasornana U U3 PasSEHX YLOJKOE CMOTPHT HA MUD COLMaNM3
Ma I na Coms COBeTCKHX PecnyCmm. Ilocne 28 MOPAaZa MH KOJeOaIHCh,




IoKa BPSI' He 38XBATUI Gappuxafz Hapona. Jxe ceftaac 650-60% WIEHOE
napTuu,; B ocodennocmn PeBOJDUMOHAO HECTPOEHHHE WIEHH NapTud, Ipe-

KpaTU CBOD CBSA3B C napmnen. OcraBmzecss 40-50% WIEHOB N&PTHR 10T
nepmnBamT Hesnaqnmenﬁaym CBAIZB, HefMeRIyH HAKAKOH IeBROCTHS .KoHe1
BO, OTH. pacueTH KacanTes Tex Torapumel, XKOTOPHEe eme OCTAJICh B
napTur. Ho eme no 28 Moprana Gosee ommoll TpeTw, BO3MOKHO JaXe IOJS-
BUHS, qnenon naann 38HqIa ompnuamenbnym NOSEIMD ¥ BHUJA K3 Nap-
THH . BonmeM HenocmaTKOM ganafeTed To, 9TO NAPTHS He Xo04eT o6pa— |
T™HTh Bﬂnmanns ‘HA IPUIRHE ‘pTO% paaxpodxeﬂnocmn 1 HeyBePeHHOCTH TO— :
‘Bapumeil & Benpasnnbnom ¥ ‘BeJorugHO# noxnmuxm, KOTODyD OHa Hadala
NPOBOZMTH, XOYeT, He NPUHUMAS EO BHUMAHWE M He yCTPaHAA NPU4HH
BTOTO, ynnqmomnmb 5OHBHOPO cuiaoft, 4To ABATETCH xanaxTepnum I8
dypmyaanm /TaX B TeKcTe — ep./. :

Ho TyT noxydaercs odpawan? pesyapTart.
Yro BEOGXOmMMO ¢HeIaTsh ?

.1, 0K B Teqeﬂne nocnennnx [OJYyTOpa JNeT BHOYCTUX MHOTO Opomop,
GOJBMMHCTEO KOTOpHX npomnaopeqnm Ipyr IpYyry. B nocieluel u3 HUX
OH npnsuan, qT0 nopameane 28 Mmopraja nofoCHO NOpaxeHNMn, KOTODoe
nomepnena Knmaucnaﬂ penonmunﬂ Ha IepEoM oTane. I Takxe: NpusHal,
q9T0. nexomopne noxoneanﬂ Gpommpﬂ "26~¢ MODPZazma" OTHOCHTENBHO PYKO-
BOZCTBa peEonmnneﬁ OHIN omndoqnﬂmm. TaxumM 06pa3oM, IpE3HaeTCs
omuoKa pyxononﬂmero annapama. CrenoBaTenbHO, 4TOCH 3aBOEBaTH 70
Bepne napmnmnux Mace B 0COCeHHOCTH HAMETO HApoJig, OH MOJREH OHJI
npOBepHTb JKH, OTBeTCTBeHHHX 3a oM ommOxu. HeoOxomuro TaKiKe no-
CMOTPETH, dnnn JI - TH omndnn cIeJary Co3HATEeNBHO MJN BHET. Foum
OTH. ommdxn dnxn nonymenm COSHATEJBHO, TO HEOOXOMHUMO CTPOTO Haka-
. 5aTh-JuI, OTBETCTBEHHHX 33 TH omICKH. Ecaum ®e BTH omuGKY GHJIM

anenaﬁﬂ HBCOSH&TeﬁbHO. TO 3THX JHWI HeOGXOAUMO OTCTPAHHTH 1O Kpali-
melt Mepe ¢ OTBeTCTBeHHHX nocTon u Ge3 cTpaxa OIOBECTHTH BceX 0O

‘famom. Hax ronopnr Tanapﬂm CTauHH, napmxxﬂaﬁ THCURIIAHE HAPYIlaeT Cs

fcwoamee BpeMH nonomenne Taxoe, KoTZa TOKOJeOIeHa nncunnﬂﬁna "
Bepa WIEHOB napwnu.




2. Pyxopoasamuil anmapaT K HacTosmeMy BpeMeHW NOKasal, HTO OF
He MMeeT GOJBHEBUCTCKOA PemMATeIbHOCTH. STO HMEHHO [OTOMY, UYTO B
HeM HeT ONHTHHX JesiTelell padodero memxenms. BO3MOXHO, CKaxyT, ITO
TapTUsS JOJNKHA BOCNUTHBATDH TAKMX HesaTesei., IPAEMIBHO, HO TOIBKO
IpH OXHOM YCJIOBMH, T.€. IPH HAIWIVK AEMOKDPATHX 2 NapTUd. ['eHTPa.’p
HH# KOMUTET HOJKeH OHWTH DeOPraHM30BaH, a Taiue JAesTeiN, Kag TOBS
puy, PamManem, ToBapuym Tadapw, TORapum Hacemn, HOHKHH HCTIOAB3OEAT
ca Ha padome BHYTPY CTPaHH,.

3. B napTud cOBCeM He cymecTBYeT AeMOKpaTui. Jndas KPUTHKA
Ges ydera TOro, NpAaBMIBHA OHA WIM HeNPABAIbHA, DE3KO NOZABIAETCH.
B.TO-BpEeMT KAK W HenpapuJBHAT KPUTHKA JONLKHA He NOZABLITHCA, &
pasodxaqambcﬂ Hamem noruxoi.

‘ 4f‘BpocaeTcﬂ B DJaza Haauyue B NapTHM TPYNOAPOBOK H paKkim.’.
OTHOme HUsT Tonapnmeﬂ OCHOBHBaRTCA B COJBIMHCTBE CIyiaeB Ha NPUBIY—~ &
nax, IOJHOCTHD HPOTnBopeqamnX'Mapxcnamy—ﬂennnusmy.

De ch naprnm. Haqnﬂaﬂ or syelixu, oxmpaTuia anarusa U Jmbepa-
JI3M, KOTODHE npncymn dypmyasnn.

~ Bo BCAKOM cJyYse M3 TOTO, UTO 5§ BUKY BOIU3K U B oCmecTBe,

a npennouaram, qT0 B mnogxomsmuft MOMEHT HamuoHaNbHAS OYPKyasHs

onepemuT HAC M CHOBA NOTAHeT Hac 3a cobo#t. CIeXyerT IONYMATRH,

Topapumy ! Ilo Mepe BOBMOKXHOCTH BMemaiTech B 3TO IeJO.
_YBeDeHH og

lluceMo noxyueno [TOCOABCTBOM N0 HOUTe; HA KOHBEPTE HANMCAHO:
-OTnpaBuTesbs - PelakiuA raseTH "HPAIMIAXY.

. o
TMepened: &7*“;?2“”762;HanxpaTon/
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ref 916-[vz]
Translation from the Persian

TO THE PRESS DEPARTMENT FOR TRANSMISSION TO THE INTERNATIONAL BUREAU OF
COMMUNIST PARTIES

In the name of the struggle of the peoples | request you transmit this letter /Siyamak
Piras/

Comrades from the Secretariat!

| apologize that | am forced to touch on and describe here the essence of this great
and important question and avoid the expression "A word to the wise is sufficient".

Possibly you are already familiar through the press with the situation of Iran in the
last year and a half and know how we have lost a big opportunity and thereby caused
harm to our people and the camp of peace and socialism. On the 28th of Mordad (19
August 1953) our Party, that is, the glorious People's Party of Iran, the heir of the
revolutionary struggle of [Babek], Mukanna, and Mazyar in ancient history and the
constitutional movement in modern history, could not tear Iran away from the
clutches of the imperialists at a time when our people were fully ready for this and
the enemy's ranks were in confusion, on account of the ideological errors of some
leaders. (One ought to turn to the brochure, "The 28th of Mordad", for an explanation
of the ideological errors).

It is necessary to see what happened. During such a difficult period of history the
Party masses also could not realize this mistake because the Party masses did not
delve into political and ideological issues, and thanks to the fact that the Party
masses had never been faced with the burning questions, both political and
theoretical, which every one has. What happened after the 28th of Mordad? Nothing!
The leaders were leading a big herd. (It is not worth arguing about an example). A
pack of wolves appeared far away, attacked the herd, and destroyed part of it. The
shepherds lost their heads and hid in a corner. No matter how much they fought one
another they could not come to any decision and part of the herd fell into the claws of
the wolves, and the rest, the majority, were scattered, and look at the world of
socialism and the Union of Soviet [Socialist] Republics from different little corners.
After the 28th of Mordad we vacillated until the enemy seized the people's barricade.
Now already 50-60% of Party members, especially the revolutionary-minded Party
members, have cut their ties with the Party. The remaining 40-50% of Party members
maintain insignificant communications of little value. Of course, these estimates
concern those comrades who still remained in the Party. But even before the 28th of
Mordad more than one-third, possibly even one half, of the Party members took a
negative position and left the Party. It is a big shortcoming that the Party does not to
pay attention to the reasons for this disintegration, the lack of comrades' confidence,
the incorrect and illogical policy which it began to pursue; it wants to kill the patient
by force, without taking into account and without eliminating the causes of this,
which is characteristic of the bourgeoisie (SIC - [Soviet] translator).

But here the opposite resulted.
What needs to be done?

1. In the last year and a half the CC has issued many brochures, the majority of which
contradict one another. In the last of them it admitted that the defeat of the 28th of
Mordad was like the defeat which the Chinese Revolution suffered at the first stage.
The CC also admitted that some positions of the "28th of Mordad" brochure regarding
the leadership of the revolution were mistaken. Thus, a mistake of the leadership



apparatus was admitted. Accordingly, in order to win the trust of the Party masses
and especially our people, it should have checked up on the people responsible for
these mistakes. If these mistakes were made unconsciously or not. If these mistakes
were made consciously then it is necessary to strictly punish the people responsible
for these mistakes. If these mistakes were made unconsciously, then these people
need to be removed, at least from responsible posts and everyone notified about this
without fear. As Cde. Stalin said, Party discipline is violated as a result of mistaken
management by the governing apparatus. At the present time the situation is such
when the discipline and the faith of Party members are shaken.

2. To date the leadership apparatus has shown that it does not have Bolshevik
decisiveness. This is because it has no experienced leaders of the worker's
movement. Possibly it will be said that the Party ought to raise such leaders. This is
correct, but only on one condition, that is, when there is democracy in the Party. The
Central Committee should be reorganized and such leaders as Cde. Radmanesh, Cde.
Tabari, Cde. Kasemi, should be used in work inside the country.

3. Absolutely no democracy exists in the Party. Any criticism is sharply repressed
without taking into account whether it is correct or not, at a time when incorrect
criticism should not be suppressed but be exposed by our logic.

4. The existence of groups and factions in the Party is striking. In a majority of cases
the relations between comrades are based on principles completely in contradiction
to Marxism-Leninism.

5. The entire Party, beginning with the cells, is seized by an apathy and liberalism
which is inherent to the bourgeoisie.

In any event, from what | see nearby and in the public | suggest that at a suitable
moment the national bourgeoisie will leave us behind and pull us after them again.
[We] ought to think about this.

Comrades! Get involved in this matter as much as possible.
We are confident of victory.

The letter was received by the Embassy in the mail; written on the envelope was
"Sender - the editorial board of the newspaper "IRANSHAH".

3.X. (24 December 1954).
Translated [signature] (V. Pankratov)

3-ru,
8 January 1955



